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Rrm EDITORIAL

veau venu, certain EMG de
ma connaissance ne se ge-
nait pas de lui demander
innocemment ce que signifie

«ap sap son». Les yeux
de la victime sortaient des
orbites, le sourcil se faisait
inquiet et on pouvait lui
repondre avec süperbe «ap-
pointe sapeur sonnette»!

Avec l'Armee 95, une fre-
nesie des sigles commence
ä sevir, meme dans les ex-
poses oraux et les conversations

informelles, ce qui
ne manque pas de creer un
fosse grandissant d'incom-
prehension entre Romands
et Alemaniques.

Que peut bien signifier
pour le non-initie «4 Stufen
KIUG, Gefechtsdrill nach
der BUL-Methodik der
BAINF, CUAfür Fit6»?
Lorsqu'un interlocuteur suisse
alemanique parle de «FSO
95», de «FUAM» ou de
«FUSAM», ä quel chapitre
se trouve-t-il? II est bien
clair que la «Cop 95» ou la
«CT 95» ne facilite pas la
comprehension de nos
confederes d'outre-Sarine...

Une abreviation ou un si-
gle risque d'apparaitre ridi-
cule dans une des langues
nationales, sans que son
auteur, allophone, ne s'en

rende compte. Pour se
former, nos jeunes instructeurs

passent par l'Ecole
militaire superieure, un
sous-ensemble du Poly de
Zürich. Le sigle, en frangais,

c'est «EMS». En Suisse

romande malheureusement,

ce sont les personnes
du troisieme, voire du

quatrieme äge qui se trouvent

dans les EMS, les
«etablissements medicaux
sociaux». Une teile bourde
donne des atouts aux cari-
caturistes et met les rieurs
dans le camp adverse, ce
qui est toujours dangereux!

Colonel Herve de Weck

6KIUG Kampf im überbauten Gebiet; BUL
Fit Feuerleitung.

Behelf für Uebungsleiter; BAINF Bundesamt für Infanterie;

STRADA de la "Winterthur".
La premiere assuranee auto dont la prime se reduit jusqu'ä 65%.

winterthur
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